
 1 
………………………………………………………………………………………………......................................................................................... 
Nội dung tiếng Anh chỉ sử dụng cho mục đích thông tin. Trong trường hợp có sự mâu thuẫn giữa nội dung tiếng Việt 
và nội dung tiếng Anh, nội dung tiếng Việt sẽ được ưu tiên áp dụng./ The English version is for informational purposes 
only. In case of any discrepancies between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail. 

 

NGHỊ QUYẾT/ RESOLUTION 
V/v: Bầu thành viên Hội đồng quản trị nhiệm kỳ 2026 - 2031  

Re: The election of members of the Board of Directors for the 2026 - 2031 term 
 

ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 
TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN KHOAN VÀ DỊCH VỤ KHOAN DẦU KHÍ 

THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 
PETROVIETNAM DRILLING & WELL SERVICE CORPORATION 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020 và các văn bản sửa đổi, 
bổ sung, hướng dẫn thi hành;/ Pursuant to the Law on Enterprises dated June 17th, 2020, 
and its amendments, supplements, and implementation guidelines; 

Căn cứ Điều lệ của Tổng công ty cổ phần Khoan và Dịch vụ Khoan Dầu khí (PV 
Drilling);/ Pursuant to the Charter of PetroVietnam Drilling & Well Service Corporation 
(“PV Drilling”); 

Căn cứ Quy chế Hướng dẫn về Hội nghị trực tuyến và Bỏ phiếu điện tử để tổ chức 
họp Đại hội đồng cổ đông trực tuyến hoặc lấy ý kiến Cổ đông bằng văn bản của PV Drilling 
được Đại hội đồng cổ đông thông qua ngày 27/7/2021;/ Pursuant to the Regulation of 
Guidance on Online Meeting and Electronic Voting to conduct Online General Meeting of 
Shareholders or Collecting Shareholders’ opinions in writing of PV Drilling, as approved 
by the General Meeting of Shareholders on July 27th, 2021; 

Căn cứ Tờ trình số 11/2026/TTr-ĐHĐCĐ ngày ...../4/2026 của Hội đồng quản trị 
trình Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 của PV Drilling về Bầu thành viên Hội 
đồng quản trị nhiệm kỳ 2026 - 2031;/ Pursuant to Proposal No. 11/2026/TTr-ĐHĐCĐ 
dated [….] April 2026 of the Board of Directors submitted to the 2026 Annual General 
Meeting of Shareholders of PV Drilling regarding the election of members of the Board of 
Directors for the 2026 - 2031 term; 

Căn cứ Biên bản kiểm phiếu biểu quyết tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường 
niên năm 2026 của PV Drilling ngày 21/4/2026;/ Pursuant to the Minutes of Voting results 
of Shareholders and authorized representatives at the 2026 Annual General Meeting of 
Shareholders of PV Drilling dated April 21st, 2026; 

Căn cứ Biên bản cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 của PV 
Drilling số 01/2026/BBH-ĐHĐCĐ ngày 21/4/2026,/ Pursuant to the Minutes of the 2026 
Annual General Meeting of Shareholders of PV Drilling No. 01/2026/BBH-ĐHĐCĐ dated 
April 21st, 2026, 

QUYẾT NGHỊ/ RESOLVE: 

TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN 
KHOAN VÀ DỊCH VỤ KHOAN DẦU KHÍ 

PETROVIETNAM DRILLING  
& WELL SERVICE CORPORATION 

 
Số/No: 13/2026/NQ-ĐHĐCĐ 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom - Happiness 

 
Tp. Hồ Chí Minh, ngày 21 tháng 4 năm 2026 

Ho Chi Minh City, April 21st, 2026 
DRAFT 
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Điều 1. Thông qua việc bầu các nhân sự có tên sau đây là thành viên Hội đồng quản 
trị PV Drilling nhiệm kỳ 2026 - 2031:/ Article 1. Approval of the election of the following 
persons as members of the Board of Directors of PV Drilling for the 2026 - 2031 term: 

1. Ông ..................................../ Mr. ......................................... 

2. Ông ..................................../ Mr. ......................................... 

3. Ông ………………………../ Mr. ………………………………. 

Điều 2. Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký./ Article 2. This Resolution shall 
be effective as of the date of signing.   

Điều 3. Hội đồng quản trị, Ban kiểm soát, Tổng giám đốc, các nhân sự có tên tại Điều 
1 nêu trên và những người quản lý khác của PV Drilling chịu trách nhiệm thi hành Nghị 
quyết này./. Article 3. The Board of Directors (BOD), the Board of Supervisors (BOS), the 
President & Chief Executive Officer, the persons named in Article 1 above, and other 
managers of PV Drilling shall be responsible for implementing this Resolution./. 

Nơi nhận/ Recipients:  
- Thành viên HĐQT/ BOD Members; 
- Ban TGĐ/ BOM; 
- Ban kiểm soát/ BOS; 
- Cổ đông/ Shareholders; 
- Lưu/ Archive: VT, TH (     b). 
 

TM. ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF 

SHAREHOLDERS 
 
 
 
 
 

Mai Thế Toàn 
CHỦ TỊCH HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/ 

CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS 
 


	NGHỊ QUYẾT/ RESOLUTION
	V/v: Bầu thành viên Hội đồng quản trị nhiệm kỳ 2026 - 2031
	Re: The election of members of the Board of Directors for the 2026 - 2031 term
	ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG
	TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN KHOAN VÀ DỊCH VỤ KHOAN DẦU KHÍ
	THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

